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Am 

Nagl'lti l-kunscns ticghi . 

(L .S.) CENSU T "BONE 

Preside nt 

28t3' Lulju. 1989 

A'" Nru. XXIV ta ' 1-1989 

A 77 biex jl!mel1da I·AII d.m r i~· Cillad;nanza Mallija ( Kap. 188) 

IL· PRESIDENT, bil-pari r u ]· kunscns lal -Kamra tad-Deputa ti, 
lm laqqgha r dan il-Parlament. u bl '3wlori lll. la ' l-istess. hareg b'lig; dan li 
gcj: 

I . (I ) Dan I-An jisla ' jissejjah I-An la' 1- 1989 li jc:mc:nda I·A It TMoIu IO~. 
dwar iC-Cinadinanza Mallija. u gtland u jinqara u j iftiehem haga watKia r~bO:ho 
ma' I-An dwar it-C:iUadinanza Maltija . ha""nhekk ifjed ' il QUddicm - . 
imsejjah " I-At! prinCipali", "OIl I. 

(2) Dan I-At! ghandu jibda jset\h fl·l ta ' Awissu. 1989. 

2. h ·'>'fAQS IM T A ' L·An" ta' I-At! prinCipal; ghandu j igi E .... <IdI'.· 
emendat ki fgcj: ;l ·:r.q~m 

.. I·A" 

(3) Minflok it-Taqsima Ilticghu. ghandu jidhol dan li gcj: 

"Taqsima 11 Ciuadin8nu b'NalU rallzz.azzjoni 

(b) minflok il-kliem: 

L-Ewwd Skeda 
h -lieni Skeda" 

gl'landhom jidl'lllll-kliem: 

" SKEDl 

n·An prln<ipo li. 
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"SKEDA : 

(;uramcn"a" Lcah~:·. 

J . Is-subarti kolu (1) ta"l-art ikolu 2 ,a'I-AII principal; ghandu jig; 
cmendal kif ~j : 

(3) it -' jfsim la ' "il-Commonweahh" g1'land ha lilhaS$3r; 

(b) mintlok it -lifsira la" "frusticr" ghandha tidhol din it ­
lifsira gdida li gejja : 

.. "frustier"' tfisser pcrsuna I; m~ tkunx ciulIdin la' 
MalTa ;"; 

(c) minflok it-lifsira la' " pajjii. Mangier" ghandha ,idhol din 
iHifs jr~ gdida: 

" 

,. "pajji! strangie r" lfisscr pajjit iehor li ma jkunx 
Malta ;"; 

(d) it-ti fsira la' "persuna protcua Ingli:l:a"' ghandhH titl'lassaT; 

(e ) rninnufih wara Hifsira ta' "preskritf' ghandha t;dhol din 
il-lifsi ra gdida li gcjja: 

.. "apolidi" lfisscr priv minn kull nazzjonalil~ u " persuna 
apolidi" gtl3ndha tiftiehem skond hckk: '. 

4, Minnok il-Taqsima 1I la' I-All PrinCipali ghandho lid1'lo1 din 
il -Taqsima gdida li gejja: 

"TAQSIMA 11 

Ci"odimm:;a b' N(l/uraIiUQ:'tiv"; 

1'.!Yt.hu' 3, (1 ) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet !as' 
' ''JUO' "" M.barti kol .. (5) la ' dan !-artikolu, frostier jell' peTSuna apolidi . 
fto;;~~n' li jk .. n pcrs .. na ta' 1 ~liI u I:,' kapati l;\ shiha , mela jaghmel 
:I">hd; . <lpplikaujoni gh ~1 hekk liII -MiniSITU bi!,mod prcskrill , jisla' 

jinghala cc rtilikal w' nutumlizzaujoni bhala Ciuadin la' 
Malta jekk jissodisf:, lill'Min iSlr .. -

(a) li jkun irrisjeda f Mal ta mallll il,perjodu la 
malt-i! xahar minnulih qabc l id-dala la' 1 '~pplik32:tjoni: .. 

(b) Ii. mat .. ! is-sin Sllin minnu li h qabel l-im~mmi 
perjodu la' Inax-il xahar. ikun irrisjeda fM nlla gtlal 
perjodi li jammOnl3w b' ko llox gl'lal mhu.\ 3BqllS minn 
erba'snin: u 

(c) li jkun jM biti.ejjed I,ilsien Mall; jell' I-ilsien 
IngHz: u 



(d) li jkun la' kondoua lajba: u 

(e) li jkun 6uadin taj;c,b la' Malta: 

l.tda I-MiniSlru jisla', jekk ikun jidhirlu xi ...... q fiC­
Cirkostanzi spetjal i ta ' xi kat partikulari , jippermcni illi 
perjodi la' residenza li jkunu okkorrcw iktar qabcl is-sitl snin 
li jigu minnufih qabcl id-dala la' I-appl ilr. anjoni jilqicsu fiI · 
ktdkolu las-snin Ir.ollha msemmija fiI-paragrafu (b) la ' dan 
is·subarlikolu. 

(2) Bla hsara ghad-dispotizzjonijiet las-
subartikolu (S) la ' dun I-a rt ikolu. kull per.iuna la' l-cla' u la' 
k~paCit~ shiha mwielda barra minn Mal la lista', mela laghmel 
applikanjoni ghal hekk lill ·Minislru bil-mod prcskrin , 
tinghala i:erlifikal la' naluralizzanjoni bhala a nadini la' 
Malta-

(a) jckk missierha. jew fiI-kat la' persuna 
imwielda fi jew wara 1-] la' Awissu. 1989, jekk xi wiehed 
mill'genitUri taghha, ikun sar. Jew kieku ma mictx kicn 
i5i r. 6 11adin la' Malta bis-sahha las-subartikolu (2) 1H ' 

I-artikolu 22 la]-Koslilunjoni. Jew 

(b) jekk missierha, jcw fil ·kat ta' persuna 
imwielda Ii jew wara I-I la ' AwiMU. 1989. ;c,kk xi wichcd 
mill -genilUri laghha. fil-hin 131-I ..... el id la' d ik il-persuna, 
kicn. Jew kieku ma mielJl kien ikun, 6 uadin la' Malta 
bis-sahha las-liubartilr.olu (2) la' I-a rtiko]u 25 lal ­
Kost itu7.zjoni, 

(3) Bla hsar.l ghad-dispoiizzjonij iet las-
subarl lkolu (5 ) la' dan I-artikolu . ku ll persuna la'l-e la' u la' 
kapa61t. shiha li -

(a) Ikun emigral mirm Malla (sew qabcl. fi Jew 
wara 1-21 la ' Settcmbru, 1964) u. billi kienct i:ittadin la' 
Malta bis-sahha la ' I-artikolu 22(1) Jew 25(1) lal · 
KOSlituzzjoni, lemmel milli Ikun Cil1adin bhal dalr. : jew 

(b) emigral minn Malta qabcl il·21 la'Senembru, 
1964 u kieku ma kienx ghax temmet milli lkun Cinadin 
tar-Renju Unit u Kolonji qabcl dik il·gumMa. kienel issi r 
6 nadin la' Malta biHahha la' l-arlikolu 22(1) lal ­
Koslilu:ajoni . 

tlsta', wara li laghmel applikanjoni ghal hekk li ll -MinislTu 
bil-mod preskril1 . tinghala C/: rtilikal ta' naluralizzau;oni 
Ilhala Ci tladin la' Malla. 

(4) Bla hsara ghad-di-;pot i7.zjonijiel tas' 
subartilr.olu (S) la' dan I-arlikolu, Ir:ull minn ilr:ollu l-e la' u 
l-kapaCil3 mehl iega li jipprova li huw) dixxendenl ta' persuna 
imwielda Malla u li jkun 6 11adin la' pajjit I; ma jkunx il'pajjiZ 
li jkun jinisjedi lih, u li jlr.ollu I-~ tieghu ghall·pajjit li 

A '''' 



A 300 

ticghu hll cittadin fist re\!. jisla' wara li jaghmc! iHalba licghu 
ghaldaqstant lill-Ministru bil -moo prcskritL jinghata 
certitlkat ta' naturalizzazzjoni bhala ci(ladin; ta' Malta: 

[ida dik il-persuna ma jkollhiex jedd li linghala 
i:ertifikat ta' naturalizzazzjoni bhala t iuadin ta' Malta skond 
id-dispozinjonijiet ta' dan is-subartikolu jtkk iI-Ministru 
jkun s.odisfatt li l-ghoti tat-tiuadinanza lil dik il-persuna jmur 
kontra I-interess pubbliku. 

(5) Pcrsuna ma tinghala~ certifikat ta' 
naturalizzazzjoni bhala tinadin ta" Malta skond is-subartilwli 
ta' qabel ta' dan I-artikolu jelk u sakemm ma tkunx ghamle! 
dikja razzjoni bil -miktub fiI -formula preskrina dwar il­
volonta taghha li tirrinunzja kul! nanjona!;I:'! jcw 
~ittadinanza ohra li jista' jkollha u ma tkunx hadet il­
gurament ta' leallil fiI -formula spetifik3ta fl-Iskeda li tinsab 
ma ' dan I-AtL 

(6) Bla hsara ghad'dispoziujonijiet las-
subartikoli (7) u (8) ta' dan I-artikolu persuna jkollha dritL 
waTal; ragtlmel applika:ajoni lill-Ministru bil-mod preskritt.li 
tingtlata tertifikat ta' naturalizzazzjoni bhala Cittadin ta' 
Malta jckk tissodisfa lill -Ministru li hija u dejjem kienc t ' 
apolidi, u -

(a ) li Iwieldet Malta, jew 

(b) li missierha klen tiuadin ta' Malta fid-data tal­
twelid tagtlha bis-sahha tad-dispoiiujonijiet tas­
subanikolu (2) ta'l-anikolu 22 jew tas-subartikolu (2 ) ta' 
l-art ikolu 25 tal -Kosti tuzzjoni jew li ommha kicnet fdik 
id-data tiuadin ta' Malta, 

(7) Pcrsuna msemmija fiI'paragrafu (a) tas­
subartikolu (6) ta' dan l-artikolu 1)13 jkollhiex dritt tingtlata 
certifikat ta' naturalizzaujoni bhala Cittadin ta' Malta skond 
id,dispoiizzjonijict ta' dak is,subanikolu jckk il-Minist ru 
jkun sodisfatt -

(a) li ma kenitx ordinarjament residenti f Malta 
matul il-perjodu ta' tlilmes snin li jintemmu rnad-data ta' 
I-applikazz joni; jew 

(b) Ii jew kienet misjuba tlatja fxi pajjit ta' r~at 
kontra s-sigurl1l. ta' l- Istat jew kicne t kundannata fxi 
pajjii gtlal piena rcstrittiva tal -liberta personali gtlal 
imien ta' mhux anqas minn tlames snin, 

(8) Persuna mscmmija fiJ'paragrafu (b) tas' 
subartikolu (6) ta' dan ]·artikolu ma jkollhiex drill tingtlata 
tertifikat ta' naturalizzazzjoni btlala tiltadin ta ' Malta skond 
id·dispoiizzjoniJiet ta' dak is·subartikolu jekk il·Ministru 
jkun sodisfatt-

(a) li ma kenitx ordinarjarnent residenti f Malta 
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matul il-perjodu ta' tliet snin li jinternrn u mad-data ta' 
l-applikaujoAi laghha: Jew 

(b) li kieoct misjuba hatja rxi pajji! ta' reat kontra 
s-si:gurt ~ ta' I-Istat . 

4. (I) II ·Ministru jista ' jaghmel b'mod li tife!}c .... tiOa 
rniAuri la ' ~ i tiu odin ta' Malta jinghata tenifika t ta ' 
naturaliuazzjoni bhala ti ttadin ta ' Malta wara applikaujoni 
maghmula bi l-mod preskrin rnilt -persuna li skond il· li gi 
jkottlta awto rit ~ fuqu. 

(2) II -MiAist ru jista·. f dawk it-I:irkosmnli spel:ja li 
li j idh irlu xit: raq. jaghmt:1 b 'mod li ~i min UTi jinghata ';ert ifibt 
la ' naturalizzaujoni bhala ';inadin ta- Malta. 

S. (I) Bla h~ra ghad-dispoiiujonijict tas-
subanikolu (2) ta - dan I-anikolu, persuna regisn-a ta bhala 
tittadin ta' Malta skond I-anikolu 23. 24 jew 26 tal­
Kostituzzjoni Jew li Ikun inghatat ~rtifikat ta' 
nalura li:o.alljoni taht dan I-Att ~ir ti lladin ta' Malla 
b'regist razzjoni jcw b -naturalizzanjoAi, skond kir ikun il-kat, 
fid-da ta li fiha ligi reflisl rala Jew naturalizzata. 

(2) Jekk persU Al' ta' l-ct~ li Ikun inghatat ecrtifikat 
ta' natural izZIlujoni bhala I:illadin ta ' Malta skond dan I· An 
barra mis-subartikolu (6) ta' I-artikolu 3 lieghu ma 
tipprodutix lil dak l-uffil:j(,1 li I·M inislru jista' jinnomina ghal 
hekk. gheluq Il ie t ~hur minn mcta tkun hekk inghatat 
I:crtifikat la' natumliw!.zzjoni jt ... gheluq dak il-perjodu I· 
iehor li I-Minis lru Jew dak I·uffil:jal jista- jippermetti. pro"a 
biucjjed biex lissodisfa lil dak I-umtjalli hija rrinunzjat kult 
na1.zjonalit ~ Jew I:inadinanza ohra li se ta' kellha. it.a:nifikat 
la ' naluralizzazzjoni ta ' dik il-persuna bhala tittadin ta' Malta 
ligi mhassra u titQies li Qa ll ma kienet hekk na.urali:wua. 

6. Mela persuna ttcmm je ... tkun temmct mill; tkun 
tittadin ta' Malta minhabba li r-rinunzja .aghha ta';­
tin adinanza ta ' pajjit ichor, ghalkcmm tkun saret fit.-imien 
stabbili t mil-ligi. ma k c n it~ moghmula b'mod val idu skond 
il-ligi la l·pajjii li lieghu Iti tkun irrinunzjat ic-tinadinanza, u 
I-MiniSlru jkun sodisfatt li dik ir·rinunzja Ikun sare. 
rl:irkoslanzi li fi hom I-imsemmija persuna kienet guSlifikata li 
lahscb li saret b'mod validu, il-Ministru ghandu . fuq 
upplikazzjoni ta- I-istess pt:rsuna. jaghtiha tertifikat la' 
na tu ralizzazzjoni bhala I:illadin ta- Malla b'effell mid-da ta I; 
fiha Iti temmet li tkun ti ttudin tali ghar-raguni hawA fuq 
imscmmija ... 

5, Minnok is-subanikolu (1) ta' I-a rt ikolu 8 ta- I-An printipali 
ghandu jidhol dan li gcj : 

'"(I ) Jekk ~i <'i lladin la- Mal ta t3'I-et~ u ta' kapai:it~ shiha li 
jk un ukoll nazzjonali ta' pajji:;. strangie r, jaghmcl dikjarazzjoni 
bil -mod preskriu ta - rinunzja tal:-I:inadinanza ta' Malta_ il·Ministru 
jisla' jordna li d-dikjarau.joni l i~i registrata: u mar-rcgistraujoni 
dik il-persuna ghandha nemm milli .kun I:itwdin ta' Malta. " . 
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6. Is-subanikolu (2) ,a" J·anikolu 12 ta' I-All printipali ghandu 
jig. e numeral mill-gdid bllala $ubartikolu (3) lieghU. It minflok is­
subartiko lu (I) , iegl'lu ghandu jidhol dan li gcj: 

"( 1) F'danl-An -

(a ) !;:ult rife rcnza ghall-mi!iliier ta ' persuna g1'landha. 
dwar persLlna mwielda barra mit-twieg u mllu~ kginimala. 
tiftiehem bhala rifercnza ghall-omm ta' dik jI·pel1;una; 

(b) kuLl rifercnu ghall -missier ta' pel'$una li tkun tiel 
adonata Icgatmenl qabcl '.J ,a" Jannar. 1977, ghandha 
tiftiehem bl'lala riferen~a ghall-adouan. u fiI-ku. la' adozzjoni 
rninn fewg persuni flimkien. gl'lall·adottant ragel : u 

(~) tull riferenza ghall-~nituri ta ' pcrsuna li Ikun gie' 
adoltata Jegalment fi ie"" wara 1· 1 la ' A .... issu. 1989. u li kier>et 
fiI-gu rnata dfelliva la' J-adoujoni laghha tai'll l-elll la ' ghaxar 
Sllil1 , ghandha liftiehcm bhala rifercl1u ghall-adottan ti. 

(2) Ghall-fil1ijiet ta' dan I-An : 

(a) I-adoujoni ta' xi persl.lna li ssir fi Jew wam I-I ta 
Jal1l1ar. 1977, u qabcl l· 1 la' Awissu. 1989, ma ghandhiu 
ikollha effett I.l ghandha tilqies daqslikiekl.l ma Qrin; I.l 

(b) I·adoujoni ta' xi persl.lna li ssi r fi jew wars I-I la 
Awissl.l, 1989. li fil -tl.l rnata effettiva la' I·adonjoni taghha 
kellha ghaxar Sl1il1 Jew iktar. ma ghandhiu ikollha effctt u 
ghandha ti lqies daqslikicku ma sari lx , ". 

7. Minf10k I- Iskedi li jinsabl.l ma ' I-An printipali gl\al1du jidl'lol 
dal1li gej: 

"SKEDA 

Curomtm la ' LtlIlfiJ 

(Af1;kolijaj ) 

1iena. 50lennemenl nahld( 
l1iddikjara li nkul1 "e""men! fidil u leali lejn il,Poplu u r· Repubbl ika ta' 
Malta u kjn il-Kosli tuzzjoni laghha. (Hekk Alia jghinni) . ". 

Mgl'loddi mill-Kamra !ad,~p'J lali fis-Scdula Nru. 272 la ' 1-20 ta' LulJu. 1Y89, 

p, MUSCAT T EI ..... 18tLE 
Skrivan laf-Kamra /ad-DepUf/lI; 

LAWRENCE G ONZl 
Sf'('aktr 
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I assent. 

(L .S.) CENSU TABONE 
President 

28th July, 1989 

ACT No. XXJV 01 1989 

AN ACTto (lmelld me Maltue Ciri~ellSh"p Act (C(lp. /88). 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Representatives. in this present Parliament 
assembled. and by the authority of the same. as fo llows:-

I. (I) This Act may be cited as the Maltese Citizenship 
(Amendment) Act, 1989. and shall be read and construed as one with 
the Maltese Citizenship Act. hereinafter rderred 10 as "the principal 
Act ," 

(2) This Act shall come in to force on 1st August. 1989. 

2. The ,. AR RANGEMENT OF Acr' in the principal Act shall 
be amended as follows: -

(a) For Pan IJ the re in there shall be substituted the 
foll owing: 

Citizenship by Naturalisation 

(b) fortllewords: 

"SCHEDULES 

First Schedule 
Second Schedule" 

there sha ll be substituted the words 

3-'''; 

Shoo-. lid. 
~ com ... __ .... 

Ca;>. 188 

....... _ft, 
of IIIe .............. '" 
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Amel>dmen< nt 
!Ca""" 2 of,,,,, 
pnn<:ipal ...... 

SUbo'~u'"'" 
of Pan 11 .,M 
pn..c.p.IA'" 

"SCHEDULE 

O ath o f allegiance .... 

3. Subsection (1) of section 2 o f the principal Act shall be 
amended as follows: 

(a) the definition o( " 'he Commollll'calth" is to be deh.'led: 

(b) (or t ile defini tion of "alien" there $hall be SUbslilUI"d the 
following new definition: 

" "alien" means a person who is not a cili~cn of Mal ta;"; 

(c ) for the definition of "foreign rouocry" there shall be 
substit uted the following new defin ition: 

" "foreign COUlltry" means a oountry other than Maha :": 

(d) the de fi ni tion of "British pmtecled per.;on shall be 
deleted: and 

(e) immediately afte r the definition of "prescribed" Ihere 
shall be added the fo llowing new definition : 

.. "sta te less" meansdestilule of any nationality and 
"stateless person" shall be construed accordingly,". 

4 . For Pan 11 of the principal Act there shall be substituted the 
following new Pan : 

N",u,"lioa· 
,;.,., 01 
oJie ... or ... t~"" 
~-

" PA RT 11 
Citizenship by Naturalisation 

3. ( I) Subject to the provisions of subsection (5) of 
this section. an alien o r a state less person. being a person of 
full age and capaci ty. on mak ing application thercfor 10 the 
Minister in the prescribed manner, may be granted a 
C('rtilica te o f na tu ralisation as a cilizen of Malta if he satisroes 
the Minister-

(a) that he has resided in Malta throughout the 
period of twelve momhs immedia te ly preceding the date 
of application ; and 

(bl that. during the six years immediately 
preceding the said period of twel\'e months. he has 
resided in Malla for periods amounting in Ihe aggregate 
10 not less than fou r years; and 

(c) thal he has an adequate knowledge of the 
Maltese or the English language; and 



(d) thatheisof goodeharacter:and 

(e) that he would be a sui table citizen of Malta: 

I'rovidcd that the Ministe r may, if he so thinks fi t in the 
special circumstances of any particular case. allow periods of 
residence ear lier than si.>; years before the da te of application 
to be reckoned in computing the aggregate mentioned in 
paragraph {b)ofthis su~ion. 

(2) Subject to the provisions of subsection (5) of 
this section. any person of full age and capacity born outside: 
Mal ta may, on making application therefor to the Minister in 
the prescribed manner. be gran ted a certificate of 
naturalisation as a citizen of Maltn -

(a) if his fath er. or in the CBse of a person born on 
or afte r the 1st August, 1989. if e ither of his parents 
became. o r would but for his death have become. a 
citizen of Malta by virtue of subsect ion (2) of section 22 of 
the Constitution. or 

(b) if his father. or in the case of a person born on 
o r after the 1st August. 1989. if either of his parents , at 
the time of that person 's birth, was, or would but for his 
dea th have been. a ci tizen of Malta by vi rtue of 
sUUsc:ction (2) of section 25 of the Constitution. 

(3) Subject to t ile provisions of subsection (5) of 
tll is section. any pcrwn of full age and capacity wlto-

(a) lIas emigrated from Mal ta (wllether before. on 
o r afte r the 21M September. 196J) and. having been a 
cit izen of Malta by virtue of section 22( 1) or 25( I) of the 
Consti tution. lIasceased to be such a cituen; or 

(b) emigrated from Malta before the 21s1 
September. 1964 and. but for his having ceased to be a 
ci tizen of tile United Kingdom and Colonies before tlla! 
day. would have become a ci tiun of Malta by virtue of 
section 22( I ) of the Constitution. 

may. on making application therefor to the Ministe r in the 
prescribed manner. be gran ted a certificate of naturalisation 
as a ci tizen of Malta. 

(4) Subject to the provisions of subsection (5) of 
this section. any perwn of full age and capacity ",ho proves 
descen t from a person born ill Malta and who is a citizen of a 
country o ther than the count ry in which he resides. and whose 
nccess 10 tbe country of which he is a ci tizen is restrictcd. may 
on making appl ic,uion therefor 10 !he Minister in the 
prescribed manner. be granted a certificate of naturalisation 
as a citi~e n of Mal ta: 

A ." 
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Provided that such person sltalll10l be entitled 10 ~ 
gramro a certificate of naturalisation as a citizen of Malta 
under the provisiom of this subsection if the Minister is 
satisfied that the gran t ofcitizenshiptomch person iscomrary 
to Ihe public il'l1CreSI. 

(5) A person shall not be gr,al'l1ed 11 ce rlificale of 
naturalisation as a citizcn of Malta under the foregoing 
subsections of this sectioll unless and until he has made a 
declaration in writing in the prescribed form o rltis willingness 
10 renounce any other nationality or citizenship he may 
possess and has taken an oath of allegiance in the form 
specified in the Schedule 10 this Act. 

(6) Subjecl to the provisions of subsections (7) and 
(8) of Ihis :;.ection . a person sllall be entit led. on making 
appl icat ion to the Min ister in the prescribed manner. 10 be 
gran ted a cerlirIC31e of naturalisation as a citi:ten of Malta if lie 
satisfIeS the Minister thal he is and always has becn slatcless. 
"d-

(a) that he was born in Malla.or 

(b) Ihal his fathcr was b citizen of Mall a at thc dale 
of his binh by virtuc of Ihe provisions ofsubscction (2)of 
section 22 or subsection (2) of seclion 25 of the 
Consti tution or Iha t his mother was al that da te a citizen 
ofMalUI. 

(7) A person referred to m pal1lgraph (a) of 
Subseclion (6) of this se<::lion shall not be cntitled to be grantcd 
a certifica tc of naluralisation as a cilizen of Malla under Ihe 
provisions o f that subsect ion iflhc Minister is satisfttd -

(a) that he has not been oroinarily resident in 
Malta throughoulthc pcriodoffive YC31'$cnding with the 
date of the application ; or 

(b) that he has either been convicted in any 
country of an offence against the security of the Slate or 
has been sentenced in any country to a punishment 
restrict ivc of personallibeny for a lenn o f nOI less than 
five yeal'$. 

(8) A person referred 10 in paragraph (b) of 
subsection (6) of th is seelion shall not be enti tled to be granted 
a cerlificate of naturalisation as a ci tizen of Malta under the 
provisions of that subsection if thc Minister is satisfied -

(a) that he has nOl been o rdinarily residcnt in 
Malta throughout the period of three )'cal'$ cnding with 
the dale o f his application; or 

(b) t!lat!le !las been convicted in any country of an 
offence againsllhe security of thc Stale. 



"11...,,... 4 . (I) The Minister may cause the minor child of any 
ci t i~en of Malta to be granted a certificate of naturalisation as 
a citi~en of Malta upon application made in the prescribed 
manner by lhe person wno according to law hllli au thority over 
him. 

(2) The Minister may. in such special 
circumstances as he thinks fit. cause any minor 10 be gnnled a 
certificate of na turalisation lIli a citizen of Malta. 

t:ff<CI 0( 5. (I) Subject to the provisions of subsection (2) of 
,~"" .. ,~ this section. a person registered as a citizen of Mal la under 
:,=":~. sect ion 23. 24 or 26 of the Constitution o r gnnted a 
oi''''n. cert ifica te of naturalisat ion under this Act shall b«:ome a 

citi~cn of Malta by registration or naturalisation. as the case 
may be. on the date on which he is registered or naturalised. 

(2) If a person of fun age who is granted a 
certificate of nalllralisation as a citizen of Malta under this Act 
o ther than subsection (6) of section 3 the reof does not 
produce to such officer as the Minister may designate in that 
behalf, within three months of being grallted such certificate 
of naturalisatioll or within such further period as the Minister 
o r such officer may allow. evidence suffieientto sa tisfy sueh 
officer th .. t he has renounced any other nationality or 
citizenship which he may have po5sessed. the certificate of 
naturalisation of that person as a citizen of Malta shall be 
cancelled and he shall be deemed never to have been so 
natu ralised. 

6 . Whcre a person ceases or has ceased to be a citizen of 
Malta because his renunciation of the ci tizenship of another 
country. although made with in the time c;stablished by law. 
was not valid l)· made aooording to the law of the country 
whose citi~ensh i p he has renounced. and the Minister is 
satisfied that such renuncia tion was made in circumstances in 
which the said person was justmed to believe that it was 
\"lIlidly made. the Minister shall . on the application of the 
same person. grant him a certificate of naturalisa tion as a 
citi~en of Malta with effect from Ihe date on whi<:h he ceased 
to be such ci tizen for the reason stated above .... 

S. For subsection (I) of section 8 of the principal Act there shall 
be substituted the following: 

.. ( I) If any citizen of Malta of full age and capaci ty who isalso 
a nation~1 of I' foreign country makes H decla ration in the prescribed 
manner of renuncia tion of ci ti1.Cnship of Malta . the Minister may 
cause the declaration to be registered : and upon registration , that 
person s h~,1I ce~,se to be a cit izen of Mal ta.". 

6. Subsection (2) of se"ion 12 of the principal Act shall be 
renumbered as subsection (3) \hereof and for subsection (I) thereof 
there shall he substi tuted 1 he following: 
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p<;ftcipot AcI. 

"(l) lnlhisACI -

(a) any reference to the fal her of a person $hllll. in 
relation loa pe r~)O bom out of wedlock and nollegi limated be 
construed as a rc:fcrena: 10 the mother of that pef50n; 

(b) any reference to the father of a person who was 
lawfully adopted before the 1st hnu3!')'. lrn, shall be 
construed as a reference to the adopter and in the case of a 
joint adoption. The male adopter ; Dnd 

(c) any reference \0 the parcnlJi of a person who was 
lawfully adopted on or after the ]st August . 1989. and wnowas 
on the effective da te of his adoption under the age of ten years. 
shall be construed as a reference to the adoptcl'$. 

(2) For the pUTJX>SCs of Ihis Act; 

(a) an adoption of any person made on or after the 1st 
January. 1977. and before the 1st August . 1989. shall be 
without e ffect and shall be treated as if it had not been made: 
,od 

(b) an adoption of any person made on or aflCT the 1st 
August. 1989. whoon the effective date o f his adoption was ten 
years or over, shall be without effect and shall be treated as if it 
had not been made .... 

7. Fo r the schedules 10 the principal Act there shall be substituted 
the foIlO\o\'ing: 

"SOIEDUJ.E 

Oath of AII .. giQncr 

(S«tioru 3 tlnd 51 

I. solc:mnly swear/affirm that 1 will 
bear true fai th and allegiance to the People and the Republic of Malta 
and its Constitution. {So help me God) ... . 

Passed by the House of Representa tives al Silling No. 212 o f the 20th July . 1989. 
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